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See the notice on TED website

132393-2026 - Competition
Slovakia – Surveillance and security systems and devices – Obnova kamerových systémov a 
elektronických zabezpečovacích systémov na zastupiteľských úradoch
OJ S 39/2026 25/02/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies - Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky
Email: stanislav.oravec@mzv.sk
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Obnova kamerových systémov a elektronických zabezpečovacích systémov na 
zastupiteľských úradoch
Description: Predmetom zákazky je dodávka komponentov kamerového systému (ďalej aj 
„CCTV“) a dodávka komponentov elektronického zabezpečovacieho systému (ďalej aj „EZS“) 
vrátane školení pracovníkov verejného obstarávateľa na ich obsluhu, inštaláciu a prácu so 
softvérom, ktorý bude dodaný k obstaraným komponentom. Systémy podľa predchádzajúcej 
vety sú určené na obmenu morálne aj fyzicky opotrebovaných CCTV a EZS na 27 
zastupiteľských úradoch Slovenskej republiky, ktoré vykazujú častú poruchovosť. Komponenty 
CCTV a komponenty EZS bude úspešný uchádzač pre príslušnú časť predmetu zákazky 
povinný dodať v lehote do 60 dní od doručenia objednávky verejného obstarávateľa. 
Predmetom zákazky nie je montáž komponentov CCTV a EZS. Verejný obstarávateľ uzatvorí 
s úspešným uchádzačom pre časť č. 1 predmetu zákazky Rámcovú dohodu o kúpe 
kamerových systémov. Verejný obstarávateľ uzatvorí s úspešným uchádzačom pre časť č. 2 
predmetu zákazky Rámcovú dohodu o kúpe elektronických zabezpečovacích systémov. 
Rámcová dohoda o kúpe kamerových systémov a Rámcová dohoda o kúpe elektronických 
zabezpečovacích systémov sú v texte tohto oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania 
označené ako „rámcová dohoda“ v rôznych gramatických tvaroch. Podrobný opis predmetu 
zákazky je uvedený v časti B.1 „Opis predmetu zákazky“ a v časti B.3 „Obchodné podmienky 
plnenia predmetu zákazky“ súťažných podkladov.
Procedure identifier: 28c078b8-e440-4b87-a3d9-9974531b4995
Internal identifier: 042486/2025-OSME-1
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 35120000 Surveillance and security systems and devices
Additional classification (cpv): 30213000 Personal computers, 30231200 Consoles, 30231300 
Display screens, 30233132 Hard-disk drives, 30237460 Computer keyboards, 30237475 
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Electric sensors, 31154000 Uninterruptible power supplies, 31625200 Fire-alarm systems, 
31625300 Burglar-alarm systems, 32323500 Video-surveillance system, 32333100 Video 
recorders, 32413100 Network routers, 35121000 Security equipment, 35121300 Security 
fittings, 35125100 Sensors, 35125300 Security cameras, 80511000 Staff training services, 
31625100 Fire-detection systems, 35125000 Surveillance system, 31625000 Burglar and fire 
alarms

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Additional information: Miestom dodania predmetu zákazky je sídlo verejného obstarávateľa 
na adrese Hlboká cesta 2, Bratislava.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 703 836,12 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Verejný obstarávateľ v súlade s § 66 ods. 7 písm. b) zákona o 
verejnom obstarávaní rozhodol, že vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na 
predmet zákazky a vyhodnotenie splnenia podmienok účasti sa uskutoční po vyhodnotení 
ponúk na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk. 2. Uchádzač, ktorý je zapísaný v zozname 
hospodárskych subjektov, nie je povinný v ponuke predložiť potvrdenie o zápise v zozname 
hospodárskych subjektov. Verejný obstarávateľ overí zapísanie uchádzača v zozname 
hospodárskych subjektov. 3. Verejný obstarávateľ uzná rovnocenný zápis alebo potvrdenie o 
zápise k zápisu v zozname hospodárskych subjektov vydané príslušným orgánom iného 
členského štátu Európskej únie alebo štátu, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom 
hospodárskom priestore, ktorým uchádzač preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich 
sa osobného postavenia. Verejný obstarávateľ musí prijať aj iný rovnocenný doklad 
predložený uchádzačom. 4. Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti 
týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. Splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní preukazuje člen skupiny len 
vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. 5. Skupina dodávateľov 
preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti spoločne. 6. Uchádzač môže na preukázanie technickej spôsobilosti alebo 
odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich 
právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač verejnému obstarávateľovi preukázať, že pri 
plnení rámcovej dohody bude skutočne používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť využíva na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. Skutočnosť podľa 
predchádzajúcej vety preukazuje uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej 
technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo 
odbornú spôsobilosť. Z písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne svoje 
kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, musí preukázať splnenie 
podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u nej existovať dôvody na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní; 
oprávnenie dodávať tovar alebo poskytovať službu preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu 
zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi poskytnuté. Verejný obstarávateľ môže u osoby, 
ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti, hodnotiť existenciu dôvodov na vylúčenie podľa § 40 ods. 8 zákona o verejnom 
obstarávaní. 7. Uchádzač môže podľa § 39 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní predbežne 
nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti jednotným európskym 
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dokumentom. V takomto prípade súčasťou jeho ponuky bude riadne vyplnený jednotný 
elektronický dokument. Ak uchádzač na preukázanie splnenia podmienok účasti týkajúcich sa 
technickej alebo odbornej spôsobilosti využíva kapacity inej osoby podľa § 34 ods. 3 zákona o 
verejnom obstarávaní, predloží samostatný jednotný európsky dokument za každú osobu, 
ktorej kapacity využíva. Verejný obstarávateľ za účelom zabezpečenia riadneho priebehu 
verejného obstarávania môže kedykoľvek v jeho priebehu písomne požiadať uchádzača o 
predloženie dokladu alebo dokladov nahradených jednotným európskym dokumentom. 
Uchádzač doručí doklady verejnému obstarávateľovi do 5 pracovných dní odo dňa doručenia 
žiadosti, ak verejný obstarávateľ neurčí dlhšiu lehotu. Informácie a pokyny na vyplnenie 
jednotného európskeho dokumentu sú zverejnené na webovom sídle Úradu pre verejné 
obstarávanie na adrese https://www.uvo.gov.sk/jednotny-europsky-dokument-pre-verejne-

 Verejný obstarávateľ povoľuje uchádzačom vyplniť len oddiel „α: obstaravanie-602.html.
Globálny údaj pre všetky podmienky účasti“ v časti IV. "Podmienky účasti" bez toho, aby 
uchádzači museli vyplniť iné oddiely časti IV. "Podmienky účasti" jednotného európskeho 
dokumentu. 8. Komunikácia, poskytovanie vysvetlení a odovzdávanie podkladov medzi 
verejným obstarávateľom a záujemcami/uchádzačmi budú realizované prostredníctvom 
komunikačného rozhrania elektronického prostriedku JOSEPHINE. Pravidlá pre doručovanie: 
zásielka sa považuje za doručenú záujemcovi/uchádzačovi, ak bude mať objektívnu možnosť 
oboznámiť sa s jej obsahom, t. j. akonáhle sa dostane zásielka do sféry jeho dispozície. 
Záujemca/uchádzač po prihlásení do elektronického prostriedku JOSEPHINE a k zákazke 
"Obnova kamerových systémov a elektronických zabezpečovacích systémov na 
zastupiteľských úradoch" môže prostredníctvom komunikačného rozhrania odosielať správy a 
potrebné prílohy verejnému obstarávateľovi. Za okamih doručenia zásielky sa považuje 
okamih jej odoslania v elektronickom prostriedku JOSEPHINE, a to v súlade s funkcionalitou 
elektronického prostriedku. 9. Na bezproblémové používanie elektronického prostriedku 
JOSEPHINE je nutné používať jeden z podporovaných internetových prehliadačov: - Mozilla 
Firefox verzia 13.0 a vyššia, - Google Chrome alebo - Microsoft Edge. 10. Predloženie ponuky 
v elektronickom prostriedku JOSEPHINE je umožnené iba autentifikovaným hospodárskym 
subjektom. Podrobnosti o autentifikácií sú uvedené v časti A.1 "Pokyny pre záujemcov
/uchádzačov" súťažných podkladov. 11. Ponuka, ďalšie doklady a dokumenty v tomto postupe 
zadávania zákazky sa predkladajú v štátnom jazyku (slovenský jazyk) alebo v českom jazyku. 
Ak je doklad alebo dokument vyhotovený v inom ako slovenskom jazyku alebo českom jazyku, 
predkladá sa spolu s jeho úradným prekladom do slovenského jazyka. Ak sa zistí rozdiel v 
obsahu dokladu alebo dokumentu predloženom podľa predchádzajúcej vety, rozhodujúci je 
úradný preklad do slovenského jazyka. 12. Za účelom zabezpečenia riadneho plnenia 
rámcových dohôd, ktoré budú výsledkom tohto postupu zadávania zákazky, bude verejný 
obstarávateľ od úspešného uchádzača, ak pôjde o skupinu dodávateľov v zmysle § 37 zákona 
o verejnom obstarávaní, pred uzavretím rámcovej dohody požadovať, aby členovia tejto 
skupiny dodávateľov vytvorili medzi sebou právny vzťah, napríklad podľa § 829 a nasl. zákona 
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov – zmluva o združení, resp. 
obdobný právny vzťah, z obsahu ktorého musí vyplývať, že členovia skupiny dodávateľov, 
teda subjekty na strane úspešného uchádzača, zodpovedajú za plnenie záväzkov 
vyplývajúcich z rámcovej dohody voči verejnému obstarávateľovi spoločne a nerozdielne. 
Musí byť tiež zrejmé, ktorý člen skupiny dodávateľov je oprávnený za skupinu dodávateľov 
konať. Originál alebo úradne overenú kópiu tejto zmluvy musí úspešný uchádzač predložiť 
verejnému obstarávateľovi v rámci súčinnosti potrebnej na uzatvorenie rámcovej dohody. 13. 
Všetky náklady a výdavky spojené s prípravou a predložením ponuky znáša uchádzač bez 
finančného nároku voči verejnému obstarávateľovi, a to bez ohľadu na výsledok verejného 
obstarávania.
Legal basis: 

https://www.uvo.gov.sk/jednotny-europsky-dokument-pre-verejne-obstaravanie-602.html
https://www.uvo.gov.sk/jednotny-europsky-dokument-pre-verejne-obstaravanie-602.html


132393-2026 Page 4/15

Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 2
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 2

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač preukazuje splnenie podmienky účasti 
podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj "zákon o verejnom 
obstarávaní"), že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen 
dozorného orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom podľa § 39 ods. 1 zákona o verejnom 
obstarávaní. V súlade s § 32 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ 
uvádza, že výpis z registra trestov uchádzač nemusí predkladať, pretože verejný obstarávateľ 
je oprávnený použiť údaje z informačných systémov verejnej správy podľa osobitného 
predpisu (zákon č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej 
záťaže využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon proti byrokracii) v znení neskorších predpisov (ďalej aj "zákon proti 
byrokracii")). Ak uchádzač požaduje, aby verejný obstarávateľ zabezpečil výpis z registra 
trestov, v ponuke uvedie údaje podľa § 12 ods. 4 písm. a) zákona č. 192/2023 Z. z. o registri 
trestov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov za všetky 
fyzické osoby podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní, t.j. je povinný 
poskytnúť verejnému obstarávateľovi údaje potrebné na vyžiadanie výpisu z registra trestov 
(kompletne vyplniť formulár pre získanie uvedeného dokladu, ktorý je možné nájsť na 
nasledovnom odkaze https://www.uvo.gov.sk/zaujemca-uchadzac/registre-o-hospodarskych-

 v časti "Poskytnutie údajov na vyžiadanie výpisu z registra subjektoch/formulare-a-ziadosti,
trestov"). Ak má uchádzač sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu. Ak právo štátu uchádzača so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom 
mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, môže ho nahradiť 
vyhlásením urobeným pred súdom, správnym orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou 
alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov platných v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu uchádzača. Podľa § 32 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní musí spĺňať aj iná osoba ako 
osoba uvedená v § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní, ak táto osoba má 
právo konať za uchádzača, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v uchádzačovi. Za 
inú osobu ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní, ak táto 

https://www.uvo.gov.sk/zaujemca-uchadzac/registre-o-hospodarskych-subjektoch/formulare-a-ziadosti
https://www.uvo.gov.sk/zaujemca-uchadzac/registre-o-hospodarskych-subjektoch/formulare-a-ziadosti
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osoba má právo za uchádzača konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v 
uchádzačovi, sa považuje osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť uchádzača, jeho 
strategické ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného 
podielu alebo pravidiel, ktorými sa uchádzač spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom sa 
rozumie, ak iná osoba: a) vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný podiel u uchádzača, 
b) má väčšinu hlasovacích práv u uchádzača, c) má právo vymenúvať alebo odvolávať 
väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo dozorného orgánu uchádzača alebo d) má právo 
vykonávať rozhodujúci vplyv na základe dohody uzavretej s uchádzačom alebo na základe 
spoločenskej zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými 
sa táto osoba riadi. Splnenie povinnosti uvedenej v § 32 ods. 7 zákona o verejnom 
obstarávaní uchádzač preukáže predložením vyplneného a podpísaného dokumentu "Čestné 
vyhlásenie o splnení podmienky účasti", ktorý tvorí prílohu č. 3 k časti A.1 "Pokyny pre 
záujemcov/uchádzačov" súťažných podkladov alebo iným z hľadiska obsahu totožným 
čestným vyhlásením, z ktorého bude vyplývať splnenie podmienky účasti. Čestné vyhlásenie 
podľa predchádzajúcej vety je uchádzač povinný predložiť aj v prípade neexistencie inej osoby 
ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní. Ak právo štátu 
uchádzača so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej 
republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, môže ho nahradiť vyhlásením urobeným 
pred súdom, správnym orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou 
inštitúciou podľa predpisov platných v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
uchádzača. Verejný obstarávateľ upozorňuje, že splnenie povinnosti uvedenej v § 32 ods. 7 
zákona o verejnom obstarávaní nie je možné preukázať zápisom do zoznamu hospodárskych 
subjektov.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom 
obstarávaní, t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a 
zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa osobitných 
predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu, - 
nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému úradu podľa osobitných 
predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu, 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne nie starším 
ako tri mesiace, doloženým potvrdením Sociálnej poisťovne nie starším ako tri mesiace, 
doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu nie starším ako tri mesiace a 
doloženým potvrdením miestne príslušného colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom podľa § 39 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní. V súlade s § 32 
ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ uvádza, že potvrdenie zdravotnej 
poisťovne, potvrdenie Sociálnej poisťovne, potvrdenie miestne príslušného daňového úradu a 
potvrdenie miestne príslušného colného úradu uchádzač nemusí predkladať, pretože verejný 
obstarávateľ je oprávnený použiť údaje z informačných systémov verejnej správy podľa 
zákona proti byrokracii. Ak má uchádzač sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte. Ak právo štátu uchádzača so sídlom, 
miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje 
inštitút čestného vyhlásenia, môže ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, správnym 
orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov 
platných v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní, t. j. že nebol na 
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jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti 
nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre 
nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom podľa § 39 ods. 1 zákona o 
verejnom obstarávaní. V súlade s § 32 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní verejný 
obstarávateľ uvádza, že potvrdenie príslušného súdu uchádzač nemusí predkladať, pretože 
verejný obstarávateľ je oprávnený použiť údaje z informačných systémov verejnej správy 
podľa zákona proti byrokracii. Ak má uchádzač sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte. Ak právo štátu uchádzača so sídlom, 
miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje 
inštitút čestného vyhlásenia, môže ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, správnym 
orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov 
platných v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača.
Purely national exclusion grounds: A) Uchádzač preukazuje splnenie podmienky účasti, že je 
oprávnený dodávať tovar alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o 
verejnom obstarávaní jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým dokladom o oprávnení 
dodávať tovar alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky, 2. zápisom do 
zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom podľa § 39 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní. V súlade s § 32 ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ uvádza, že doklad o oprávnení dodávať 
tovar alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky, uchádzač nemusí 
predkladať, pretože verejný obstarávateľ je oprávnený použiť údaje z informačných systémov 
verejnej správy podľa zákona proti byrokracii. Zrušenie povinnosti predkladať doklad o 
oprávnení dodávať tovar alebo poskytovať službu sa vzťahuje len na právnické osoby a 
fyzické osoby so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom v Slovenskej republike, 
ktoré sú zapísané v Registri právnických osôb, podnikateľov a orgánov verejnej moci (tieto 
osoby sú vymenované v § 2 ods. 2 zákona č. 272/2015 Z. z. o registri právnických osôb, 
podnikateľov a orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov). Ak má uchádzač sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte. Ak právo štátu uchádzača so sídlom, 
miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje 
inštitút čestného vyhlásenia, môže ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, správnym 
orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov 
platných v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača. B) Uchádzač 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom 
obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým čestným vyhlásením, 2. zápisom do 
zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom podľa § 39 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ môže vylúčiť 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch 
od vyhlásenia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti 
ochrany životného prostredia, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže 
verejný obstarávateľ preukázať.
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Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ môže vylúčiť 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch 
od vyhlásenia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti 
pracovného práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ môže vylúčiť 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch 
od vyhlásenia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti 
sociálneho práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ môže vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača, ak na 
základe dôveryhodných informácií, bez potreby vydania predchádzajúceho rozhodnutia 
akýmkoľvek orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že uchádzač uzavrel s iným 
hospodárskym subjektom dohodu narúšajúcu alebo obmedzujúcu hospodársku súťaž, a to 
bez ohľadu na akýkoľvek majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah medzi týmto 
uchádzačom a daným hospodárskym subjektom.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ môže vylúčiť kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 
verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže 
verejný obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ vylúči kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača, ak : - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú 
nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na 
vyhodnotenie splnenia podmienok účasti, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup 
verejného obstarávania, - pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli 
neoprávnenú výhodu, alebo - pri posudzovaní odbornej spôsobilosti preukázateľne 
identifikoval protichodné záujmy uchádzača, ktoré môžu nepriaznivo ovplyvniť plnenie zákazky.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
vylúči uchádzača kedykoľvek počas verejného obstarávania, ak konflikt záujmov podľa § 23 
zákona o verejnom obstarávaní nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona o verejnom obstarávaní vzniká najmä vtedy, ak sú osoby 
zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu ovplyvniť jeho 
výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu subjektu, ktorý sa 
zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich nestrannosť a objektivita.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ môže vylúčiť 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch 
od vyhlásenia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Kamerové systémy
Description: Predmetom tejto časti predmetu zákazky je dodávka komponentov kamerového 
systému. Predmetom tejto časti predmetu zákazky je aj zaškolenie pracovníkov verejného 
obstarávateľa na obsluhu a inštaláciu dodaných komponentov kamerového systému a prácu 
so softvérom, ktorý bude dodaný k obstaraným komponentom. Predmetom tejto časti 
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predmetu zákazky nie je montáž dodaných komponentov kamerového systému. Komponenty 
podľa predchádzajúcej vety sú určené na obmenu morálne aj fyzicky opotrebovaných 
kamerových systémov na 27 zastupiteľských úradoch Slovenskej republiky, ktoré vykazujú 
častú poruchovosť. Podrobný opis časti č. 1 predmetu zákazky "Kamerové systémy" je 
uvedený v časti B.1 "Opis predmetu zákazky" súťažných podkladov a v časti B.3 "Obchodné 
podmienky plnenia predmetu zákazky" súťažných podkladov.

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 35120000 Surveillance and security systems and devices
Additional classification (cpv): 30213000 Personal computers, 30231200 Consoles, 30231300 
Display screens, 30233132 Hard-disk drives, 31154000 Uninterruptible power supplies, 
32323500 Video-surveillance system, 32333100 Video recorders, 32413100 Network routers, 
35125300 Security cameras, 80511000 Staff training services

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Additional information: Miestom dodania komponentov kamerového systému je sídlo 
verejného obstarávateľa na adrese Hlboká cesta 2, Bratislava.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 48 Months

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 388 152,30 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: Integrated Border Management Fund (IBMF) – instrument for border 
management and visa (BMVi) (2021/2027)
Identifier of EU funds: Projekt „Obmena technických zabezpečovacích prostriedkov“, kód 
projektu 408030C041
Further details of EU funds: Predmet zákazky bude financovaný z prostriedkov fondu EÚ 
„Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (BMVI)“. Formulár na portáli 
eForms neumožňuje verejnému obstarávateľovi uviesť v texte vyššie označenie fondu podľa 
predchádzajúcej vety. Názov "Fond pre integrované riadenie hraníc (IBMF) – Nástroj na 
riadenie hraníc a víza (BMVI) (2021/2027)" je v tomto oznámení o vyhlásení verejného 
obstarávania uvedený z dôvodu, že bez výberu jednej z predvolených možností by nebolo 
možné odoslať oznámenie na zverejnenie do Úradného vestníka EÚ a Vestníka verejného 
obstarávania. Verejný obstarávateľ za účelom financovania predmetu zákazky uzatvoril s 
Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky dňa 02.05.2025 Zmluvu o poskytnutí nenávratného 
finančného príspevku č. Z408030C041, ktorá nadobudla účinnosť dňa 06.05.2025. Zmluva 
podľa predchádzajúcej vety je dostupná na https://crz.gov.sk/zmluva/10755496/?
csrt=4857149051708542638
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes

https://crz.gov.sk/zmluva/10755496/?csrt=4857149051708542638
https://crz.gov.sk/zmluva/10755496/?csrt=4857149051708542638
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5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Verejný obstarávateľ stanovil pri položke "Monitor" a pri položke "PC klient" 
požiadavku na predĺženú záruku v trvaní minimálne 24 mesiacov.
Approach to reducing environmental impacts: Other
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Uchádzač predloží zoznam dodávok tovaru za 
predchádzajúce tri toky od vyhlásenia verejného obstarávania s uvedením cien, lehôt dodania 
a odberateľov; dokladom je referencia, ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní. Uchádzač musí dokumentom
/dokumentami podľa predchádzajúcej vety preukázať, že dodal tovar rovnakého alebo 
obdobného charakteru ako je predmet zákazky za predchádzajúce tri roky od zverejnenia 
tohto oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom vestníku Európskej únie 
(ďalej aj "rozhodné obdobie") v minimálnej súhrnnej hodnote 300 000 Eur bez DPH. Za tovar 
rovnakého alebo obdobného charakteru ako je predmet zákazky sa považujú komponenty 
kamerových systémov. Verejný obstarávateľ požaduje, aby zoznam dodávok tovaru 
rovnakého alebo podobného charakteru obsahoval minimálne: - názov a sídlo odberateľa, - 
kontaktné údaje odberateľa, kde je možné uvedené informácie overiť (meno a priezvisko, 
telefónne číslo a e-mail), - predmet plnenia (špecifikácia dodaného tovaru), - termín dodania 
plnenia (od - do), - cena dodaného tovaru bez DPH. Verejný obstarávateľ je povinný pri 
vyhodnotení splnenia tejto podmienky účasti zohľadniť referencie uchádzača zverejnené v 
evidencii referencií podľa § 12 zákona o verejnom obstarávaní, ak takéto referencie ku dňu 
predloženia ponuky existujú a uchádzač ich v ponuke identifikoval. Na prepočet cudzej meny 
na menu euro sa použije kurz Európskej centrálnej banky platný v deň zverejnenia tohto 
oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom vestníku Európskej únie. V 
prípade, ak uchádzač v zozname dodaného tovaru uvedie plnenie, ktorého realizácia 
presahuje rozhodné obdobie, uchádzač v zozname uvedie cenu iba za tú časť plnenia, ktorá 
bola uskutočnená v rozhodnom období.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže, že na účely plnenia rámcovej dohody 
disponuje školiteľom, ktorý má minimálne dvojročnú prax s inštaláciou a správou kamerových 
systémov. Správou kamerových systémov sa rozumie administrácia kamerových systémov 
vrátane nastavenia prístupov užívateľov a ich oprávnení. Na preukázanie splnenia podmienky 
účasti uchádzač predloží profesijný životopis osoby určenej na pozíciu školiteľa. Profesijný 
životopis osoby určenej na pozíciu školiteľa bude obsahovať minimálne: - meno a priezvisko 
školiteľa, - opis vykonávaných činností a získaná prax vrátane identifikácie zamestnávateľa
/objednávateľa, - mesiac a rok plnenia vykonávaných činností, - podpis školiteľa. Zo 
životopisu, prípadne ďalších dokumentov predložených uchádzačom musí vyplývať, či je 
školiteľ vlastnou kapacitou uchádzača (zamestnanec v pracovnoprávnom vzťahu k 
uchádzačovi) alebo ide o kapacitu inej osoby (zamestnanec inej osoby, fyzická osoba 
podnikateľ a pod.).

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
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Name: Najnižšia cena za časť č. 1 predmetu zákazky "Kamerové systémy" bez DPH
Description: Ponuky budú vyhodnocované za základe kritéria najnižšia cena za časť č. 1 
predmetu zákazky "Kamerové systémy" bez DPH. Cena za časť č. 1 predmetu zákazky 
"Kamerové systémy" je tvorená súčtom celkových cien za všetky položky časti č. 1 predmetu 
zákazky. Celková cena za položku je tvorená súčinom jednotkovej ceny položky a 
predpokladaného množstva.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/539826
Ad hoc communication channel: 
Name: JOSEPHINE

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/67327/summary
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: 1. Od uchádzačov, ktorí predložia ponuku na časť č. 1 
predmetu zákazky "Kamerové systémy", sa vyžaduje zabezpečenie viazanosti ponúk vo forme 
zloženia zábezpeky vo výške 12 000 Eur (slovom dvanásťtisíc eur). Podrobné informácie sú 
uvedené v časti A.3 "Zábezpeka" súťažných podkladov. 2. Úspešný uchádzač na časť č. 1 
predmetu zákazky "Kamerové systémy" v rámci súčinnosti potrebnej na uzatvorenie rámcovej 
dohody bude povinný zložiť v prospech verejného obstarávateľa kauciu, ktorá bude vo výške 
18 000 Eur (slovom: osemnásťtisíc eur). Podrobné informácie o kaucií sú uvedené v časti A.1 
"Pokyny pre záujemcov/uchádzačov" a časti B.3 "Obchodné podmienky plnenia predmetu 
zákazky" súťažných podkladov.
Deadline for receipt of tenders: 27/03/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Central European Time, 
Western European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 27/03/2026 09:10:00 (UTC+01:00) Central European Time, Western European 
Summer Time
Place: Otváranie ponúk sa uskutoční elektronicky sprístupnením ponúk prostredníctvom 
funkcionality elektronického prostriedku JOSEPHINE. Pri on-line sprístupnení ponúk bude 
zverejnený počet predložených ponúk a návrhy na plnenie kritérií, ktoré sa dajú vyjadriť 
číslom; ostatné údaje uvedené v ponuke vrátane obchodného mena alebo názvu, sídla, 
miesta podnikania alebo adresy pobytu všetkých uchádzačov sa nezverejňujú. Miesto 
otvárania ponúk: Miestom „on-line“ sprístupnenia ponúk je webová adresa https://josephine.

 a totožná záložka ako pri predložení ponuky.proebiz.com/sk/tender/67327/summary
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: yes

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/539826
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/539826
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/67327/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/67327/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/67327/summary
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Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Maximum number of participants: 1
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: Elektronické zabezpečovacie systémy
Description: Predmetom tejto časti predmetu zákazky je dodávka komponentov elektronického 
zabezpečovacieho systému. Predmetom tejto časti predmetu zákazky je aj zaškolenie 
pracovníkov verejného obstarávateľa na obsluhu a inštaláciu dodaných komponentov 
elektronického zabezpečovacieho systému a prácu so softvérom, ktorý bude dodaný k 
obstaraným komponentom. Predmetom tejto časti predmetu zákazky nie je montáž 
komponentov elektronického zabezpečovacieho systému. Komponenty podľa predchádzajúcej 
vety sú určené na obmenu morálne aj fyzicky opotrebovaných elektronických 
zabezpečovacích systémov na 27 zastupiteľských úradoch Slovenskej republiky, ktoré 
vykazujú častú poruchovosť. Podrobný opis časti č. 2 predmetu zákazky "Elektronické 
zabezpečovacie systémy" je uvedený v časti B.1 "Opis predmetu zákazky" súťažných 
podkladov a v časti B.3 "Obchodné podmienky plnenia predmetu zákazky" súťažných 
podkladov.

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 35120000 Surveillance and security systems and devices
Additional classification (cpv): 30237460 Computer keyboards, 30237475 Electric sensors, 
31154000 Uninterruptible power supplies, 31625000 Burglar and fire alarms, 31625100 Fire-
detection systems, 31625200 Fire-alarm systems, 31625300 Burglar-alarm systems, 35121000
 Security equipment, 35121300 Security fittings, 35125000 Surveillance system, 35125100 
Sensors, 80511000 Staff training services

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Additional information: Miestom dodania komponentov elektronického zabezpečovacieho 
systému je sídlo verejného obstarávateľa na adrese Hlboká cesta 2, Bratislava.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 48 Months

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 315 683,82 EUR
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5.1.6.
 
General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: Integrated Border Management Fund (IBMF) – instrument for border 
management and visa (BMVi) (2021/2027)
Identifier of EU funds: Projekt „Obmena technických zabezpečovacích prostriedkov“, kód 
projektu 408030C041
Further details of EU funds: Predmet zákazky bude financovaný z prostriedkov fondu EÚ 
„Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (BMVI)“. Formulár na portáli 
eForms neumožňuje verejnému obstarávateľovi uviesť v texte vyššie označenie fondu podľa 
predchádzajúcej vety. Názov "Fond pre integrované riadenie hraníc (IBMF) – Nástroj na 
riadenie hraníc a víza (BMVI) (2021/2027)" je v tomto oznámení o vyhlásení verejného 
obstarávania uvedený z dôvodu, že bez výberu jednej z predvolených možností by nebolo 
možné odoslať oznámenie na zverejnenie do Úradného vestníka EÚ a Vestníka verejného 
obstarávania. Verejný obstarávateľ za účelom financovania predmetu zákazky uzatvoril s 
Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky dňa 02.05.2025 Zmluvu o poskytnutí nenávratného 
finančného príspevku č. Z408030C041, ktorá nadobudla účinnosť dňa 06.05.2025. Zmluva 
podľa predchádzajúcej vety je dostupná na https://crz.gov.sk/zmluva/10755496/?
csrt=4857149051708542638
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Uchádzač predloží zoznam dodávok tovaru za 
predchádzajúce tri toky od vyhlásenia verejného obstarávania s uvedením cien, lehôt dodania 
a odberateľov; dokladom je referencia, ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní. Uchádzač musí dokumentom
/dokumentami podľa predchádzajúcej vety preukázať, že dodal tovar rovnakého alebo 
obdobného charakteru ako je predmet zákazky za predchádzajúce tri roky od zverejnenia 
tohto oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom vestníku Európskej únie 
(ďalej aj "rozhodné obdobie") v minimálnej súhrnnej hodnote 200 000 Eur bez DPH. Za tovar 
rovnakého alebo obdobného charakteru ako je predmet zákazky sa považuje dodávka 
komponentov elektronických zabezpečovacích systémov. Verejný obstarávateľ požaduje, aby 
zoznam dodaného tovaru rovnakého alebo podobného charakteru obsahoval minimálne: - 
názov a sídlo odberateľa, - kontaktné údaje odberateľa, kde je možné uvedené informácie 
overiť (meno a priezvisko, telefónne číslo a e-mail), - predmet plnenia (špecifikácia dodaného 
tovaru), - termín dodania plnenia (od - do), - cena dodaného tovaru bez DPH. Verejný 
obstarávateľ je povinný pri vyhodnotení splnenia tejto podmienky účasti zohľadniť referencie 
uchádzača zverejnené v evidencii referencií podľa § 12 zákona o verejnom obstarávaní, ak 
takéto referencie ku dňu predloženia ponuky existujú a uchádzač ich v ponuke identifikoval. 
Na prepočet cudzej meny na menu euro sa použije kurz Európskej centrálnej banky platný v 
deň zverejnenia tohto oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom vestníku 

https://crz.gov.sk/zmluva/10755496/?csrt=4857149051708542638
https://crz.gov.sk/zmluva/10755496/?csrt=4857149051708542638
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Európskej únie. V prípade, ak uchádzač v zozname dodaného tovaru uvedie plnenie, ktorého 
realizácia presahuje rozhodné obdobie, uchádzač v zozname uvedie cenu iba za tú časť 
plnenia, ktorá bola uskutočnená v rozhodnom období.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže, že na účely plnenia rámcovej dohody 
disponuje školiteľom, ktorý má minimálne dvojročnú prax s inštaláciou a správou 
elektronických zabezpečovacích systémov. Správou elektronických zabezpečovacích 
systémov sa rozumie administrácia elektronických zabezpečovacích systémov vrátane 
nastavenia prístupov užívateľov a ich oprávnení. Na preukázanie splnenia podmienky účasti 
uchádzač predloží profesijný životopis osoby určenej na pozíciu školiteľa. Profesijný životopis 
osoby určenej na pozíciu školiteľa bude obsahovať minimálne: - meno a priezvisko školiteľa, - 
opis vykonávaných činností a získaná prax vrátane identifikácie zamestnávateľa
/objednávateľa, - mesiac a rok plnenia vykonávaných činností, - podpis školiteľa. Zo 
životopisu, prípadne ďalších dokumentov predložených uchádzačom musí vyplývať, či je 
školiteľ vlastnou kapacitou uchádzača (zamestnanec v pracovnoprávnom vzťahu k 
uchádzačovi) alebo ide o kapacitu inej osoby (zamestnanec inej osoby, fyzická osoba 
podnikateľ a pod.).

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Najnižšia cena za časť č. 2 predmetu zákazky "Elektronické zabezpečovacie systémy" 
bez DPH
Description: Ponuky budú vyhodnocované za základe kritéria najnižšia cena za časť č. 2 
predmetu zákazky "Elektronické zabezpečovacie systémy" bez DPH. Cena za časť č. 2 
predmetu zákazky "Elektronické zabezpečovacie systémy" je tvorená súčtom celkových cien 
za všetky položky časti č. 2 predmetu zákazky. Celková cena za položku je tvorená súčinom 
jednotkovej ceny položky a predpokladaného množstva.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/539826
Ad hoc communication channel: 
Name: JOSEPHINE

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/67327/summary
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: 1. Od uchádzačov, ktorí predložia ponuku na časť č. 2 
predmetu zákazky "Elektronické zabezpečovacie systémy", sa vyžaduje zabezpečenie 
viazanosti ponúk vo forme zloženia zábezpeky vo výške 10 000 Eur (slovom desaťtisíc eur). 
Podrobné informácie sú uvedené v časti A.3 "Zábezpeka" súťažných podkladov. 2. Úspešný 
uchádzač na časť č. 2 predmetu zákazky "Elektronické zabezpečovacie systémy" v rámci 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/539826
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/539826
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/67327/summary
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súčinnosti potrebnej na uzatvorenie rámcovej dohody bude povinný zložiť v prospech 
verejného obstarávateľa kauciu, ktorá bude vo výške 12 000 Eur (slovom: dvanásťtisíc eur). 
Podrobné informácie o kaucií sú uvedené v časti A.1 "Pokyny pre záujemcov/uchádzačov" a 
časti B.3 "Obchodné podmienky plnenia predmetu zákazky" súťažných podkladov.
Deadline for receipt of tenders: 27/03/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Central European Time, 
Western European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 27/03/2026 09:10:00 (UTC+01:00) Central European Time, Western European 
Summer Time
Place: Otváranie ponúk sa uskutoční elektronicky sprístupnením ponúk prostredníctvom 
funkcionality elektronického prostriedku JOSEPHINE. Pri on-line sprístupnení ponúk bude 
zverejnený počet predložených ponúk a návrhy na plnenie kritérií, ktoré sa dajú vyjadriť 
číslom; ostatné údaje uvedené v ponuke vrátane obchodného mena alebo názvu, sídla, 
miesta podnikania alebo adresy pobytu všetkých uchádzačov sa nezverejňujú. Miesto 
otvárania ponúk: Miestom „on-line“ sprístupnenia ponúk je webová adresa https://josephine.

 a totožná záložka ako pri predložení ponuky.proebiz.com/sk/tender/67327/summary
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Maximum number of participants: 1
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk

https://josephine.proebiz.com/sk/tender/67327/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/67327/summary
mailto:info@uvo.gov.sk
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Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky
Registration number: 00699021
Registration number: 2020879344
Postal address: Hlboká cesta 2
Town: Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Postcode: 83336
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: stanislav.oravec@mzv.sk
Telephone: 0259782895
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/1703
Roles of this organisation: 
Buyer

Notice information

Notice identifier/version: dae0f30a-f5d0-4360-8be5-7e7ca97d3369  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 23/02/2026 15:34:44 (UTC+01:00) Central European Time, Western 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 132393-2026
OJ S issue number: 39/2026
Publication date: 25/02/2026

http://www.uvo.gov.sk
mailto:stanislav.oravec@mzv.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/1703
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